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Vorwort 


Die  Sechs  geistlichen  Lieder  entstanden  im  April 
1881,  zu  einer  Zeit,  in  der  Wolf  unter  nieder¬ 
drückenden  seelischen  Spannungen  litt.  Ob  dieser 
seelische  Zustand  auf  die  Intensität  des  Gefühls 
und  der  Leidenschaft,  die  aus  diesen  Gesängen 
spricht,  einwirkte,  läßt  sich  nur  vermuten.  Sicher 
ist  jedoch,  daß  diese  Gesänge  zu  den  größten  musi¬ 
kalischen  Äußerungen  der  Romantik  gehören. 

Die  vorliegende  Ausgabe  bringt  Wolfs  mutmaß¬ 
lichen  Schluß  von  Resignation.  Ebenso  wurde  der 
Schluß  von  Ergebung  um  acht  Takte  verlängert, 
offensichtlich  nach  Wolfs  ursprünglicher  Absicht. 
Drei  der  Gedichte  stammen  aus  Eichendorffs  Zy¬ 
klus  Der  Pilger:  Letzte  Bitte,  Ergebung  und  Erhe¬ 
bung.  Diese  drei  Gedichte  tragen  im  Original  keine 
Titel.  Die  anderen  drei  Gedichte  sind  Einzelwerke 
mit  Titeln,  die  sich  von  denen  bei  Wolf  unter¬ 
scheiden:  Aufblick  trägt  den  Titel  Mittag  (was  zum 
Text  nicht  recht  in  Beziehung  zu  stehen  scheint); 
Einklang  heißt  dort  Nachtgruß  (was  dem  Text  nach 
verständlich  ist);  Resignation  ist  Der  Einsiedler 
(was  dem  Gedichttext  ebenfalls  entspricht). 

Diese  Ausgabe  folgt  dem  Originaldruck  (1903)  bei 
Lauterbach  &  Kuhn,  Leipzig  (später  Bote  &  Bock, 
Berlin),  herausgegeben  von  Eugen  Thomas.  Vieles, 
was  meiner  Meinung  nach  Herausgeberzutat  von 
Thomas  ist,  wurde  getilgt.  Eine  neue  verbesserte 
Übersetzung  ins  Englisch  trat  an  die  Stelle  der 
alten.  Wenngleich  diese  Gesänge  in  Wolfs  frühen 
Jahren  entstanden  sind,  so  zeigen  sie  doch  Sicher¬ 
heit  und  Beherrschung  des  musikalischen  Satzes 
und  des  Ausdrucks.  Offenbar  schätzte  sie  Wolf 
innerhalb  seines  Gesamtwerkes  hoch  ein. 

Clifford  G.  Richter 
(Übersetzung:  Christel  Berke ) 


Preface 

The  "Six  Sacred  Songs"  were  written  in  April 
of  1881  at  a  time  when  Wolf  was  suffering  from 
an  overwhelming  heartbreak.  Whether  or  not  this 
circumstance  has  anything  to  do  with  the  intensity 
of  emotion  and  passion  the  songs  evoke  is  anyone's 
guess.  Certainly  they  represent  one  of  the  most 
profound  musical  utterances  of  the  Romantic  pe¬ 
riod. 


This  edition  includes  what  is  presumed  to  be 
Wolf's  original  ending  for  Resignation.  Also  the 
end  of  Ergebung  has  been  extended  by  eight  bars, 
apparently  his  original  intention. 

Three  of  the  poems  are  taken  from  Eichendorff's 
cycle  entitled  Der  Pilger:  Letzte  Bitte,  Ergebung, 
and  Erhebung.  These  three  bear  no  title  in  the 
original.  The  other  three  poems  are  isolated  works, 
bearing  titles  different  than  those  used  by  Wolf: 
Aufblick  had  the  title  Mittag  (which  seems  un¬ 
related  to  the  text);  Einklang  is  called  Nachtgruß 
(this  is  understandable);  Resignation  is  Der  Ein¬ 
siedler  (also  acceptable  in  terms  of  the  text). 

This  edition  is  based  on  the  original  published 
version  (1903)  by  Lauterbach  &  Kuhn,  Leipzig 
(subsequently  Bote  &  Bock,  Berlin),  edited  by  Eu¬ 
gen  Thomas.  Much  of  which  I  consider  "over¬ 
editing"  by  Thomas  has  been  removed,  and  an 
improved  English  translation,  in  my  opinion,  re¬ 
places  the  former  one. 

Although  these  choruses  were  written  in  Wolf's 
earlier  years,  they  show  a  sureness  and  command 
of  technic  and  expression.  Wolf  apparently  had  a 
good  opinion  of  them  among  his  works. 

Clifford  G.  Richter 


Préface 

Les  six  chants  spirituels  datent  du  mois  d'Avril 
1881,  époque  à  laquelle  Hugo  Wolf  était  accablé 
par  une  dépression.  On  ne  peut  pas  savoir  si  cet 
état  d'esprit  a  exercé  un  effet  sur  l'intensité  du 
sentiment  et  de  la  passion,  émanant  de  ces  chants. 
Mais  il  est  certain  que  ces  mélodies  appartiennent 
aux  manifestations  les  plus  profondes  du  Roman¬ 
tisme. 

La  présente  édition  comprend  la  conclusion  sup¬ 
posée  originale  de  H.  Wolf  pour  Resignation.  De 
même,  la  fin  de  «Ergebung  »  a  été  augmentée  de 
huit  mesures  apparemment  conformes  aux  pre¬ 
mières  intentions  de  Wolf. 

Trois  de  ces  poèmes  sont  extraits  du  Cycle  d'Ei- 
chendorff  intitulé:  Der  Pilger  (Le  Pèlerin):  Letzte 
Bitte  (Dernière  Prière),  Ergebung  (Soumission)  et 
Erhebung  (Exaltation).  Dans  l'original,  ces  trois 
poèmes  ne  sont  pas  accompagnés  d'un  titre,  les 
trois  autres  sont  des  pièces  isolées,  dotées  de  titres 
différents  de  ceux  de  Wolf:  Aufblick  a  pour  titre 
Mittag  (qui  ne  semble  pas  avoir  de  rapport  avec 


le  texte),  Einklang  est  intitulé  Nachtgruß  (ce  qui 
est  incompréhensible).  Resignation  est  Der  Ein¬ 
siedler  (l'ermite)  (également  acceptable,  compte- 
tenu  du  texte). 

Cette  édition  est  basée  sur  la  version  originale 
publiée  en  1903  par  Lauterbach  &  Kuhn,  Leipzig 
ultérieurement  Bote  &  Bock,  Berlin),  éditée  par 
Eugen  Thomas. 

Tout  ce  qui,  à  mon  avis,  a  été  surajouté  par 


l'éditeur,  Eugen  Thomas,  a  été  supprimé.  Une 
nouvelle  traduction  anglaise  corrigée  remplace 
l'ancienne.  Même  si  ces  pièces  ont  été  composées 
dans  les  premières  années  de  Wolf,  elles  dénotent 
une  sûreté  et  une  maîtrise  de  la  technique  et  de 
l'expression.  Apparemment  Wolf  les  appréciait 
hautement  dans  le  cadre  de  ses  oeuvres. 

Clifford  G.  Richter 
(traduit  par  Edith  Weber) 
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1.  Looking  Upwards 


Hugo  Wolf  (1860-1903) 


19310 


©  1972  by  Joseph  Boonin,  Inc.,  Hackensack,  New  Jersey 


6 


2.  Einklang 

2.  Harmony 


Soprano 


Alto 


Teno re 


Basso 


gm 


Piano- 

Reduction 


Ziemlich  langsam 

■  j.  j^j.m 


f  r  r 


Weil  jet  -  zo  al-les  stil  -  leist  und  al  -  le  Men-schen  schla  -  fen;  mein’ 
The  world  a-roundis  still  and  calm  And  all  man-kind  is  sleep  -  ing.  My 

WiP- 


ï 


*  * 


* 


Weil  jet  -  zo  al-les  stil  -  leist  und  al  -  le  Men-schen  schla  -  fen;  mein’ 
The  world  a-roundis  still  and  calm  And  all  man-kind  is  sleep  -  ing.  My 


Ppdm  t 

=^=4 

-  T»— 

hr.  .  ,  f-  r 

i  rrp 

it  pp  r  t 1  r  -1-4 

l- 

J—LÄ - 1 

Hü 


The  world  a-roundis  still  and  calm  And  all  man-kind  is  sleep  -  ing.  My 

4P— 


f..  K  P-T-^- 


p»  m  a 


m  m 


Weil  jet  -  zo  al-les  stil  -  le  ist  al  -  le  Men-schen  schla  -  fen;  mein’ 

The  world  a-roundis  still  and  calm  ...all  man- kind  is  sleep  -  ing.  My 


PP 


HÉÉÉ 


P 


J:  j'j  j 


^c:  «  d 


m 


k 


k. 


m  m  Pgrzzc 


GL 

-'S- 


V 


p  r 


: 


pp 


P 


? 


3=^ 


Seel’  das  ew’-  ge  Licht 
soul  sa- lutes  God's  bound - 


be-grüsst,ruht  _ 
less  realm,  Rests _ 


äjytt  J-  J-1 


wie  ein  Schiff  im 

safe -ly  in  His 


Ha 

keep 


fen. 

ing. 


~tr 

Der 

De- 


^  h*  «J  | 


Seel’  das  ew’  -  ge 
soul  sa- lutes  God's 


Licht  be-grüsst,ruht_ 
bound,-  less  realm,  Rests . 


wie  einSchiff  im 
safe -ly  in  His 


Ha 

keep 


fen. 

ing. 


kt==&\ 


m  m  i¥--^ 


& 


Seel’  das  ew’  -  ge  Licht 
soul  sa- lutes  God's  bound- 


m  ‘r  'I 


be-grüsst,ruht  _ 

less  realm,  Rests . 


wie  ein  Schiff  im 
safe  -  ly  in  His 


Ha 

keep 


fen. 

ing. 


3 


pp 


m 


Seel’  das  ew  ’-ge  Licht 
soa/  sa- lutes  God's  bound 


be-grüsst>ruht . 


I 


4 


realm,  Rests. 

kr  h  }.«  ^ 


wie  ein  Schiff  im  Ha  -  fen.  Der 
safe-ly  in  His  keep  -  ing.  De  - 


p  «j-jf 


Î 


$ 


£ 


ti»’  ft» t 


4t  £ 


ÉIÉ 


» — m- 


£ 


©  1972  by  Joseph  Boonin,  Inc.,  Hackensack,  New  Jersey 


8 


Ü 


er  esc. 


Bö] _ »/ 

}<  iy-  ««  ^  I»  =p= 


a  tempo 
nt.pocopp 


m 


P 


£ 


— «r 

dar  - 
They 


fal-sche  Fleiss,  die  Ei  -  tel-keit,was  kei  -  nen  mag  er  la  ben, 

ceit-ful  acts  a7id  van  -  i  -  ty  By  day  will  keep  us  trou  -  bled. 


cresc. 

- 

mf 

rit.poco  a  tempo 

- 1 - h - r- 1— - r-*r - 

*  7  Jp  i>J  j 

« 

k - J- 

- J - J 

*'  j  i -<+ .  pj  j-pr  J 

I 


* 


Der  fal-sche  Fleiss,  die  Ei  -  tel 
De-ceit-ful  acts  and  van  -  i 
cresc. 

jF  a,  ^ 


ï  i*  J  I 


keit,was  kei  -  nen 
■  ty  By  day  will 

nf 


mag-  er 

keep  us _  trou-bled.  . 

rit.poco^V° 


r  r  r 


r 


m 


Der  fal-sche  Fleiss,  die  Ei-tel 
De-ceit-ful  acts  and  van  -  i 


cresc. 


keit.was  kei  -  nen 
ty  By  day  will 
mf 

EÉ 


i 


mag  er  -  la- hen, dar  - 
keep  us_  trou-bled.  They 

rit.poco  a  tempo 


¥ 


Iftst 


? 


fal-sche  Fleiss, 
ceit -ful  acts 


¥  rff  '’r1 


10 


die  Ei-tel-keit,was 
awrf  r<ra-t  -  ty  By 


kei  -  nen  mag- er  - 

day  will  keep  us 

P  J 


la 

/row 


ben, 

bled. 


m 


T  ip 


£ 


^=5 


w~ 

t  ’  r 

i/eic.  , 

t  ■?  J-  U 


r  r  r  p 


5* 


rit.poco  a  tempo 


ifcst 


r 


I 


* 


cresc. 


15 


«  tempo 

nt.  poco  fop 


E 


1 


* 


in  der  Tag  das 

can  -  not  touch  the 

PP  cresc. 


Herz  zer-streut, liegt 

heart  at  night,  So 

PP 


~w — 

al 

deep 


les  tief  be  -  gra  -  hen.  Ein 

ly  are  they  bur  -  ied.  An  - 

Tit.  pOCO 


£ 


J  J  J  p  j  i  j J 


I 


« 


dar  -  in  der 

They  can  -  «0/ 


cresc. 


Tag  das  Herz  zer 

touch  the  heart  at 

PP 


streut, liegt  al  -  les 
night,  So  deep  -  ly 


m 


be  -  gra  -  ben.  Ein 

they’re  bur  -  ied.  An  - 

rit.  poco  ^  tempo 


E 


E 


* 


0  > 


? 


£ 


in  der  Tag  das 

can  -  not  touch  the 

pp  cresc. 


Herz  zer-streut, liegt 

heart  at  night,  So 

PP 


al  -  les  tief  be 

deep-  ly  are  they 


gra.  -  ben.  Ein 
bur  -  ied.  An  - 
rit.  poco 


i  J  hj  1 


(lu*-  J 


* 


00 


dar  -  in  der 

They  can- not 


Tag  das  Herz  zer 
touch  the  heart  at 


streut, liegt  al  -  les 
night.  So  deep  -  ly 


4*g 


15 


be  -  gra  -  ben.  Ein 

they’re  bur  -  ied.  An 


m 


W 


I>r=T 


E 


( 

cresc. 


rr 


PIm  P  à  J 


p-  "  ^ 


PP 


Ég 


P-  .  P? 


L  k;  c 

P-g?  7r 


rr  r  *r 


9 


20 


ié^ 

r  h  i  i=b 

cresc. 

* 

-=-frp — f — 

— 

{fl}  TT  m .  m—m  m 

1 

î  r  i 

£=£=5= 

I 


é 


an  -  drer  Kb  -  nig  wun 

oth  -  er  king,  vie  -  to 


-  der-gleich  mit  kö 

-  ri  -  otis,  His  mind 

cresc. 


nig-li 
a  glo 


chen  Sin 
rions  won 


nen,  zieht 
der,  Will 

P 


I*  1  J.  b/lfejS 


£ 


E 


* 


an  -  drer  Ko  -  nig  wun 

oth  -  er  king,  vie  -  to 


Kr  r te  r 


der-gleich  mit  kb  - 

ri  -  ous,  „  /fös  nwnrf 

cresc.  p. 


nig  -  li  ■ 
a  glo 


chen  Sin 
rious  won 


nen,  zieht 
der,  Will 

P 


m m 


£ 


m 


an  -  drer  Kb  -  nig  wun 

oth  -  er  king,  vie  -  to 


der-gleich  mit  kb  - 

ri  -  ous,  His  mind 

cresc. 

mr-z n>"  -  + 


nig  -  li  -  chen  Sin 

a  glo 


nous  won 


nen,  zieht 
der,  Will 

m  p 


f-rr  r 


E 


an  -  drer  Kb  -  nig  wun 
oth  -  er  king,  vie  -  to 


der-gleich  ...kb  -  nig-li- 
ri  -  ous,  His  mind  a  glo 


chen  Sin 
rious  won 


nen,  zieht 
der,  Will 


^  &  J  J 


IÉ 


gpÊ  j 

cresc.. 


t  -fod  f 


m 


Pm 


f 

^  j  A' 

■ 


7" 


B 


I 


sM  * 

...F  jh£ 


i 


1 


£ 


r  Mr  r 


jjf  k 


cresc. 


p  r  r-4f -■ 


s 


'tr-F 


non  rit. 


-s-s 


£ 


herr  -  lieh  ein  im 

be  with  us  with 


stil  -  lenReich.be  -  steigt  die  ew’  -  gen  Zin 
in  this  hour  And  mount  the  ram  -  parts  yon 


nen. 

der. 


I 

- Kt - 1 — 

L  1  ■  f .  I 

— 

—J 

- fl 

— 

1  J-  J  Hr  ft  1 J  üj 

ityf — J  » - Il 

P 


be  with  us  with  -  in  this  hour  And  mount  the  ram  -  parts 

f 


cresc. 


Zin 

yon 
non  nt. 


nen. 

der. 


ft  j  ji-<»=n 


r  fpr  r 


£ 


herr-lich  ein  im 
be  with  us  with 


m 


stil  -  len  Reich, be  -  steigt 
in  this  hour  And  mount 

cresc. 

Jt 


die  ew’  -  gen 
the  ram  -  parts 


ÜÉ 


A 


Zin 

yon 

non  rit. 


nen. 

der. 


herr-lich  ein  im 
be  with  us  with 


stil  -  len  Reich.be  -  steigt 
in  this  hour  And  mount 


die  ew’-gen 
the  ram-parts 


« 


j.  k 


• - m- 


f-~^r 


Zin 

yon 


nen. 

der. 


Ë 


PE 


f= 


cresc . 


mg 


\>m  tjf- 


<1. 


J' 


b»  -  te  te-  Ê  ¥■'  = 

i>  P  r  F-r  ■■■  E— P gE 


no»  rit. 


i 


6  ■ 


\YT  J  j>vtA*/U^a  Sc5* — (yLo^Lo-A^.€  cLz** 

)JtV3^vv-AA/v/0'Ay'Jv  ^vcJU.  ©  1972  by  Joseph  Boonin,  Inc.,  Hackensack,  New  Jersey 

U  v.  ‘'i  .  f 


& 


I  \aaa,M  'a>mt 


11 


12 


Ê 


15 


er  esc. 


Ÿ 


S 


£ 


* 


£ 


É 


Jah  -  re  wie  die 

fleet  -  *>?£•  clouds  the 

P 


Wol 

years 


ken  gehn  und las 

have  gone, .  And / 

cresc. 


sen  mich  hier 
am  left  here 


9^ 


g 


$ 


¥ 


* 


Die. 
Like . 


Jah 

fleet 


re 


wie  die  Wol  -  ken  gehn  und_ 

clouds  the  years  have  gone,  And . 

cresc. 


las 

/_ 


sen 

am 


wie  die  Wol  -  ken 

clouds  the  years  have 


gehn  und las 

gone,  And / 


Mr  [T  i;jj3  hr  »-J-  ^ 


sen 

am 

cresc. 


mich  hier 
left  here 


ein  -  sam. 
all  a 


P  -  "K-  fÜ 


Wol  -  ken  gehn  und _ 

years  have  gone,  And _ 


las  -  sen 
I  am 


I 


15 


mich  hier 

left  here 


ein  -  sam 
all  a 


stehn,  die 
lone ,  Be 


^  $1'  Plflp 


m 


¥ 


T  *f  :»  jp 


Æ 


cresc. 


HP 


EÉ 


Hi 


* 


1st 


n 


m 


f 


C\  P 


Ï 


P 


£ 


r 


ein  -  sam  stehn,  die Welt 

all _  a  -  lone ,  Be  -  reft 

f 


hat  mich  ver 

of  all  de 


ges 

vo 


sen,  da 

tion.  And 

—  rs  p 


mich  hier 

left  here 


ein  -  sam 
all _  a 


ste  -  hen,  ich  bin  ver  -  ges 

lone,—  Be  -  reft  of  de  -  vo 

f 


sen,  da 

tion.  And 

n\  p 


¥ 


VA — fc; 


£ 


? 


g 


stehn,  die  Welt 
lone,  Be  -  reft _ 


hat 

of 


£ 


mich  ver  -  ges 

ß//  rfe  -  »o 

/  - 


sen,  da 

tion.  And 

r\  p 


ï 


zzn 


Welt  hat 

reft  of 


mich 

all 


ver 

de 


ges 

vo 


sen, 

tion. 


da 

And 


h^tr  LUJ  VU  J'  I' 

t>J*  kJ1  J  t~— ; - 

,  ■ 

"1 - - ^ - V - t - 

titSI  -y-  -  J^]» 

fr  ter 

J  — l,lj> 

§ 


H  b,J 


!>»  r 


# 


Ï 


p 


13 


14 


/ 


16 


4.  Letzte  Bitte 

4.  Last  Prayer 


Soprano 


Alto 


Tenore 


1 

cresc.  mt  -  "'■I'  aim. 

=3 

qn 

■  A-  ■  — 

A - d 

• 

7 —  7T. - a* 

- cr  -or - a 

f-  -J”  - 

2 

- 1« 

£ 

& 

2 

flg 

- « 

- « 

Basso 


Massig  langsam 

P 


er  esc. 


Piano- 

Reduction 


s-  r  r 


mp  dim 


0  <s> 


£ 


I 


J  J 


Wie 

As 


ein  to 


des 

er. 


-  wun  -  der  Strei  -  ter, 


der  den  W eg 
Stum-bles  shak 


ver- 

ingy 


As 


a  fight  - 
cresc.  , 


er. 


grave  -  ly  wounnd  -  ed, 

^ 


122 


Stum-bles  shak -ing, 
mp  dim. 


Wie 

As 

P, 


ein  to  -  des 
a  fight  -  er ; 


wun  -  der  Strei  -  ter, 
grave  -  ly  wound  -  ed, 


0- 


„  cresc. 

f  f  rü 


der  den  Weg  ver 

Äam  -  bles  shak  -  ing, 

mp  dim. 


ein  to  -  des 
a  fight  -  er, 


<s> - 0 


%  & 


wun  -  der  Strei  -  ter, 
grave  -  ly  wound  -  ed, 


Ü 


der  den  Weg  ver 
Stum-bles  shak-  ing, 


j cresc . 


i 


=T 

»j/* 

g  hfla»  ~4z 


~n 


za. 


mp  dim. 

Q— 


r—r 


9- 


* 


atÆ - — r-| 

pj. 

l 

C' 

resc. 

_ 

PP 

#ri-  r  r  r  1 

— <g 

- «5 

- «9 

L* - • 

l— 

— <9 

2 

« 

LJ 

2 

— ^ 

^ - m 

— 

out  of  breath. 


Wea 


n 


ly 


I  wun  -  der  home  -  ward,  Worn  by  life 


and 


— 

- <9 

— j - 

— 1 — 

tr~~"  -«HN 

- ® 

. .  s 

J 

if 

— el 

'—0 

UL 

— a — a 

o 

m 


out  of  breath, 

P  — 


Wea  -  ri 

PP 


nun. 

ly—  I 

cresc. 


wa?i-der  home 

mA 


ter, 

ward,  Worn  by  life  and 

pp 


3 


TT 


* 


¥ 


za 


-0+ 


y 
m 


lo  - 

out _ 

JL 


ren  hat, 

of  breath, 


schwank’  ich 
Wea  -  ri  - 

PP 


kann  nicht  wei 

wan-  der  home  ■ 
mf 


ter,  von  dem 

ward,  Worn  by 
=— 


Le -ben 

life  and 

-5 — e- 


irrr 


M  --a-  -Vs 


-a 


lo  -  ren  hat, 

out  of  breath, 


schwank’  ich 

Wea  -  ri  - 


kann  nicht  wei  • 

wan  -  der  home 


ter,  von  dem 

ward,  Worn  by 


Le -ben 

life  and 


m 


M  -gJ  ^ 


*  F'ty 


=i 


-6- 


-<S 


WT 

\  cresc.  J 


33 


PP 


K 


ryf 


.pp 
i fa  .. 


r t 

|°  9— 


n"¥r 


sc 


©  1972  by  Joseph  Boonin,  Inc.,  Hackensack,  New  Jersey 


17 


é 


* 


dim 


PP 


a  \>r  V  k 


1 


PP  


Jp 


3E 


J 


t 


und  so  still  ist’s 
Si  -  lent  -  ly  the 

dim.  pp 


um  mich  her, 
world  is  caught. 


Herr, 

Lord , 

PP 


gib  Frie  -  den! 
I  pray  Thee! 


ftJ  tj“— 


1» 


und  so  still  ist’s 
iS«  -  lent  -  ly  the 

dim.  PP . 


um  mich  her, —  Herr, 

world  is  caught.  _  Lord, . 

P. 


gib  Frie  -  den! 
I  pray  Thee! 


aim.  yy _ -  _ ■  -r.  _ _ _ fLt _ _ — n - 1 - , 

i>i»  %  J  »f  I »p  r  »J  J  if  r  t  -T  iy  r  r  ^ 


ach  so  still  ist’s 
Si  -  lent  -  ly  the 

dim.  PP.  l  _ 

m  u  >f 


um  mich  her.  Ach 

■world  is  caught.  Oh, 


end -lieh  Frie  -  den, 
me  I  pray  Thee , 


Herr, auch  mir  gib 
Lord,  give  peace  to 

PP 

If'  I|J  j  r  ir  r 


\y  -V|i 


m 


und  so  still  ist’s 
Si  -  lent  -  ly  the 


um  mich  her. 

world  is  caught. 


Herr,  auch  mir  gib 

Lord,  give  peace  to 


end -lieh  Frie  -  den, 
me  I  pray  Thee, 


18 


15 


I 


« 


mf 


TU 


% 


ir 


WÊ 


za 


Gib 

/ 


I 


Frie  -  den.  Herr,  auch  mir 

pray  Thee !  Lord,  give  peace 


gib 

to 


end -lieh  Frie-den, 
me  I  pray  Thee, 


J  J  el.  J  Ù  J 


* 


den. 

Thee! 


Gib 

I 


Frie 

pray. 


PP 


Herr,  auch  mir 
Lord,  give  peace 

aifc 


gib 

to 


Q- 


end-lich  Frie-den, 
me  I  pray  Thee, 

f 


g 


3 


denn  ich  wünsch’  und 
/br  hopes  have 


hoff’ nichts  mehr. 
come  to  7iaught, 


Herr,  auch  mir  gib 
Lord,  give  peace  to 


o. 


end -lieh,  end 
me  I  pray, 

U 


I 


? 


denn  ich  wünsch’und 
For  my  hopes  have 


hoff’  nichts  mehr. _ 

come  to  naught,  _ 


Herr,  auch  mir 
Lord,  give  peace, 


Frie-den, 
peace  I 


20 


dim. 


1 


pm 


ppp 


IE 


* 


denn  ich 
For  my 

P 


wünsch’ 

hopes 

dim. 


und 

have 


hoff’ 

come 

PPP 


nichts 

to 


mehr! 


m 


m 


$ 


* 


denn  ich 
For  my 


mt 


- IT - 

- 73 

- 72 

wünsch’ 

und 

hoff’. 

hopes 

have 

come 

dim. 

PPP 

nichts— 
to _ 


mehr! 

naught. 


I J  m.  ~f 


721 


* 


lieh 

I 


sny;  p  * 


Frie 

pray 

dim. 


den, 

Thee, 


denn  ich 
for  my 


wünsch’und 
hopes  have. 

PPP 


hoff’  nichts 
come  to 


mehr! 

naught. 


end  -  lieh 
pray,  I 


Frie  -  den, denn  ich 
pray  Thee,  for  my 


~a - ö — 

wünsch  und 
hopes  have 


*3^ 


S 


hoff’  nichts 
come  to 


mehr! 

naught. 


L*f  t  f  ^  r 


+8? 


H 


dim. 

a. 


4 


ÉÉ 


1 


5.  Ergebung 

5.  Submission 


Soprano 


Alto 


Tenore 


Basso 


Piano- 

Reduction 


i 


m 


-4 


m 


É 


- T— - — 

schweigt  das  Land. 

si  -  lent  land. . 


*A 


* 


Im  Zug 

Through  storm 


der  Wet  -  ter 
y  clouds, _  through 


E 


,1=  i 

schweigt  das  Land. 

si  -  lent  land.  _ 


f 


r . -M# 


I 


« 


e 


Im  Zug 

Through  storm 

■X» — 


der  Wet  -  ter 

y  clouds,  through 


i 


Land. 

land. 


kelt 

the 


schweigt  das 
si  - 


Im  Zug  der 

Through  storm  -  y 

7r  r  r- 


Wet  -  ter  seh’ _ 

clouds,  through  storm 


W 


¥ 


kelt  schweigt  das  Land. 
the  si  -  lent  land. 


Im  Zug  der  Wet  -  ter 

Through  storm  -  y  clouds ,  through 

sa, j 


i 


* 


1 


1 


f  =m  f 


r 


=2 


3Z 


¥ 


©  1972  by  Joseph  Boonin,  Inc.,  Hackensack,  New  Jersey 


20 


I 


* 


m 


p  sub. 


rit. 


ns 


ft 


0- 


1 


? 


? 


3 


* 


se  -  he, 
storm  -  y 


seh’ _ 

clouds _ 


ich 

in 


$ 


y 


* 


schau  -  ernd,  schau  -  ernd  dei  -  ne 
awe  I  rec  -  og  -  nize  Thy 

psub. 


Hand. 
hand. . 
rit. 


■ns 


ft 


|J  'j  j  *na 


-6T- 


22 


seh’  — 
clouds . 


ich 


schau  -  ernd, 

awe  I 


schau 

rec 


ernd 
og  - 


dei  -  ne 
nize  Thy 


LJ* 

Hand _ 

hand. _ 


&A,Tr  | 

—G - 

p  sub. 

r  \ 

n - a 

■  -177^-nyr 

- x-J - 

“W - » - 

f — »Mi 

r  r  T  J  VFE3. 

ich 
clouds 


er 

in 


schau  -  ernd,  schau 

awe  I  rec 


ernd 

og  - 


dei  -  ne 
nize  Thy 


psub. 


Hand. 
hand. . 
rit. 


■ns 


m 


? 


* 


HamTT^Zd 

hand. 

ns 


seh’  ja 
storm  -  y 


seh’ 

clouds 


ich 

in 


schau  -  ernd,  schau  -  ernd 
awe  I  rec  -  og 


dei  -  ne 

nize  Thy 


$ 


15 


É& 


vs 


¥ 


w 


f 


22 


3 


* 


g  '  1X1 


sä 


is 


psub. 

(S> - 


^ rit.  t]1 


t 


m 


w 


72 


^  rt  U  H  PP  a  temP° 

20 

crew. 

Jr 

— 

m 

■ 

■ 

"f  ,  Ö 

i  1 

mm  m 

^  ~ - « - « - « - 

—72  m 

-4- - ” - “ - 

r 

0  mit  uns 
Lord,  to  us 

A  A  # ..  a  temP° 

Siin  -  dem 
sin  -  ners 

VP 

H - 1 - 1 - 

ge  -  he  er  - 
come  with  com  - 

1  1 

bar  -  mend, 

pas  -  sion 

1  i 

ge  -  1 
For  i 

tie  « 

'»  7 

sr  - 
'hy 

w  B  - 

1  1 

•/fi — i  1 — $ - 

— A - J - 

.  t-J - J - 0 - 

3°  F 

w-°  - 

m 

...  

— m 

| - 

- * - F — — 

- - 

0  mit  uns  Sun  -  dem  ge  -  he  er  -  bar 

Lord,  to  us  sin  -  ners  come  with  com  -  pas 

rtii  H,  PP a  tempo   cresc. 

mend, 

sion 

• 

.  JF  »  TTST 

H 

9 m 

-i  i 

1 

Ar  -* — f — f — f — 

- f - 

-f—  f - ? - 

d - 

- 1 - 

»  I  n  r 

8  O  mit  uns 

Lord,' to  us 

pp  a  tempo 

+=f=l 

Siin  -  dem 

sin  -  ners 

r  | 

ge  -  he  er  - 
come  with  com  - 

bar  -  mend, 

pas  -  sion 

ge  -  he  er  - 
/hr  7%y 

cresc.^ 

fl.,  " 

- 1* - TrP - p- - 

7‘  s  mg  ■ p  m 

P  m 

^  “1  1 

t  0 

1  1  ' 

; — aj!— 1 - 1 - 1 - 

d - 3- - 

0  mit  uns  Sun  -  dem  ge  -  he  er  -  bar  -  mend,  ge  -  he  er  - 

Lord,  to  us  sin  -  ners  come  with  com  -  pas  -  sion  For  in  Thy 


j  j  =i 

ri - j— i 

iy  j  j  i 

|,iJ  J  ! 

— J - J - J - 

pp  a  tempo 

b*A  P  P  M 

r-r-r- 

"F  t- 

t-:  r 

g-  pf  F 

¥  t  ■  r 

^  £ 

«9 - ■  -f 

fr  r 

cresc. 

!f  r  1 

ir  t-  r 

r  §  i 

-• - • - • - 

3  $  1 

21 


— *  — (■■  &«=-?  -- 

- K  f  f  --P-1 

=! 

- 

r  i  r  r  i  --n — 

i  r. 

m 


bar  -  mend  ins . 
mer  -  cy  do _ 
cresc. 


Ge  -  rieht! 
we  trust. 

s'~ 


Ichbeug’im  tief  -  sten  We -he,  im 
In  deep-est  an  -  guish,  yea in 

Ty  -f£ 


? 


J^e  -  he  er  - 
or  in  Thy 


A¥i  r  r  I  r  m 

8  bar  -  mend  ins _  Ge 


bar  -  mend  ins Ge 

mer  -  cy  do _  we 

f 


rieht! _  Ichbeug’im  tief  -  sten 

trust. _  In  deep-est  an  -  guish, 


ai 


bar  -  mend 

mer  -  cy 


ins _  Ge  -  rieht! 

do _  we  trust. 


Ich  beug’  im  Weh’,  im  tief  -  sten 

In  deep-est  an  -  guish,  yea in 


r  \TP% 


bar  -  mend 
mer  -  cy 


ins 

do 


Ge  -  rieht! 
we  trust. 


Ich  beug’  im  tief 

In  deep-est  an 


sten  We  -  he,  im 
guish,  yea _  in 


JÜ  1 


i 


i 


^  *r  f 


/ 


ff 


^  3'P 


*  ; 


» 


- 0 — 

dim. 

. . . 

=  =£=■= 

-Vf - 

80 

=j= 

p  dim. 

rit. 

f^= 

=  t*A 

=  -l - -  ' 

—  «  - 

-  —9 - 

.  XI 

— 

tief  - 

sten 

We  -  he 

zum 

Staub _ 

mein 

An 

ge  - 

sicht. 

woe 

I 

bow _ 

my 

face _ 

in  - 

to 

the 

dust. 

dim. 

pdim. 

nt. 

ns 

i  1  i- . -j)  i 


We  -  he,  im 
yea _  *« 


«I 


* 


«- 


tief 

woe 

dim. 

a.. 


sten 

/ 


We  -  he 
bow _ 


zum  Staub 
my  face 


mein 

in 


1 


i 


jo  dim. 


An  -  ge-sicht. 
to  the  dust. 

rit.  ^ 

■ns 


ft 


r  -<■  r  T 


Weh’  zum 
/ 


ai 


woe 

.  a 


Staub,  zum 

bow. 
dim 


Staub. 
face  _ 


mein  An 
in  -  to . 


Se 

the 


Ê 


i 


£ 


sicht. 
dust, 
rit. 


r  i(»f  f 


tief  -  sten  We  -  he  zum 
woe  I  bow _  my 


Staub  mein  An 

face  in  -  to 


é  r  ‘■r 


i 


Î  *jr 


re  -  sicht. 
the  dust. 

ns 


il 


il 


f=p 


p  dim. 

LJ  U  J 


dim. 


$ 


ft 


i 


tu.  ÎZ 

n\ 

4 


4=u 


ft 


ü 


P 


? 


22 


m 


iE 


r  r  f<r  r~^ 

iein  Wil  -  le  Herr,  ge  -  set 


3 


% 


$ 


U 


* 


Dein 
Thy  will, 

P 


o  Lord, 


ge  -  sehe 
be  ren 


he! 
dered, 


Dein  Wil  -  le, 
Thy  will,  o 


i 


r--tr. 


Dein  Wil  -  le  Herr,  ge 

Thy  will,  o  Lord,  Thy 


scheh’!. 
will, _ 

P 


Dein 

Thy. 


Wil  -  le, 
will,  o 


r  r  Hr 


p 


Dein  Wil  -  le  Herr,. 
Thy  mil,  o  Lord,. 


ÜS 


ntf 


ge  -  sehe 
Æe  ren 


«-f-  -  r  r  if- . *e 


N 


Dein  Wil  -  le  Herr,  ge  -  scheh’,  ge  -  scheh’!  Dein  Wil-  le,  o 
Thy  will,  o  Lord,  be  ren  -  -  dered,  Thy  will,  —  o 


È  Û 


$ 


mm. 


é 


f 


¥ 

j  j.  i 


P 


f 


rtf 

J  J- 


SU 


i  i 


» . r  r  r 


mm 


mf 


. r  -rft 

crese 

sa 

Ttic.:  bt= 

f cresc. 

- - 

p  ■  r  -  q 

1 

Herr,  — 
Lord,  — 

4H %-T 

. . t~rz± 

ge  -  sc 
£e  r 

he 

en 

rresc. 

9 - ttm - 

he! 

-  -  dered, 

i'w* - 

'  "T  " 

Dein 

Tky 

J cresc. 

Wil  -  le 
*p*7/,  o 

», 

=f=Ü 

r- 

M= 

^  ,  a 

— 

Herr, 

Lord, 


ge 

be 


* 


sehe 
ren 
ntferese , 


he! 

-  dered. 


r-  r-  TFT  n  e 


Dein 
Thy 

J‘ cresc. 


Wil 

will. 


le, 

o 


P 


he! 

dered, 


Dein  Wil  -  le,  Herr! 
7>ty  «7*7/,  o  Zorrf, 
creee. 


Dein 

Thy 

S”esc- 


wu 

will. 


le, 

o 


P 


P 


Herr, 

Lord, 


ge  -  scheh’,  ge  -  scheh’! 

A  e  re«  -  dered,  Lord, _ 


4^*8  t 


1 


sa 


Dein 

Thy 


Wil 

will, 


le, 

o 


P 


cresc. 


<  ! 

r~:n 


r  r 


i 


.2. 

:  »- 


£ 


smi 


23 


mm 


piu  p 


r Lr  ir  *  \  t-r 


he, 
dered, 


ge 

Thy 


scheh’ . 
will,  _ 


fH - 

jWK  p 

f  — 

at  , . 

i  r  j' .n  1 

böi  • 

*à 


l=i 


dered , 


er. 
be— 
più  p 


ge 


re« 


g  • 


sehe 

ren 


nü 


he, 

dered, 


er_ 

Æe_ 


g-1- 


Ê 


piu  p 


£ 


-fiM- 


ge 

Æe 


sehe 

re« 


he, 

dered. 


er. 

be. 


ge 

ft 


sehe 

ren 


ijÜ# 


T 


A- 

-r 


j. 


É 


£ 


24 


m 


*  Diese  Takte  wurden  von  Wolf  in  einer  späteren  Fassung  hinzugefügt.  These  measures  were  added 
by  Wolf  in  a  later  version  than  the  original.  Ces  mesures  furent  ajoutées  par  Wolf  dans  une  version 
ultérieure. 
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The  19th  Century 
Das  19.  Jahrhundert 
Le  19e  Siècle 


19  101  Franz  Schubert 

Fantasie  für  Klavier  (ohne  D-Nummer)  „Grazer  Fantasie" 
Erstausgabe,  herausgegeben  von  Walther  Dürr 

19  102  Franz  Berwald 
Streichquartett  in  Es  (Stimmen) 

Herausgegeben  von  Nils  Castegren,  Lars  Frydén,  Erling  Lomnäs 

19  103  Jérôme-Joseph  de  Momigny 
Streichquartett  in  D  op.  1  Nr.  2  (Stimmen) 

Herausgegeben  von  Albert  Palm 

19  104  Franz  Liszt 
Drei  späte  Klavierstücke 

Erstausgabe,  herausgegeben  von  Robert  Charles  Lee 

19  105  E.  T.  A.  Hoffmann 
Klaviersonate  in  A 

Herausgegeben  von  Friedrich  Schnapp 
19  106  Louis  Spohr 

Trio  in  B  für  Klavier,  Violine  und  Violoncello  op.  133 
(Partitur  mit  Stimmen) 

Herausgegeben  von  Otto  Leinert 

19  107  Ferdinand  Ries 

Sonate  in  Es  für  Flöte  oder  Klarinette  und  Klavier 
op.  169 

Herausgegeben  von  Hans-Peter  Schmitz 

19  108  Bernhard  Molique 

Concertino  in  f  für  Klarinette  und  Orchester 

Erstausgabe,  herausgegeben  von  Jost  Michaels 

(Klavierauszug) 

Franz  Schubert 

Sechs  Menuette  für  Bläser 

Erstausgabe,  herausgegeben  von  Christa  Landon 
HeftI:  Nr.  1-3 

Partitur:  19  109  /  Stimmen:  19  109a 
Heft  II:  Nr.  4-6 

(Instrumentation:  Alexander  Weinmann) 

Partitur:  19  110  /  Stimmen:  19  110a 


19  111  Friedrich  Kuhlau 

Introduktion  und  Variationen  über  ein  Thema  aus  C.  M.  von 
Webers  „Euryanthe"  für  Flöte  und  Klavier 
Herausgegeben  von  Hans-Peter  Schmitz 


19  112  Franz  Liszt 

Grand  Duo  concertant  über  die  Romanze  „Le  Marin"  von 
Philipp  Lafout  für  Klavier  und  Violine  /  Epithalam  (Hochzeits¬ 
musik)  für  Klavier  und  Violine 
Herausgegeben  von  Zoltan  Gärdonyi 


19  113  Jan  Vaclav  Vorisek 

Grande  Ouverture  in  c  für  zwei  Klaviere  op.  16 

Herausgegeben  von  Olga  Zuckerowa 


19  301  Franz  Schubert 

Ausgewählte  Lieder  nach  Gedichten  von  Matthisson,  Hölty, 
Claudius,  Schiller  (Originallage) 

Herausgegeben  von  Walther  Dürr,  Reinhard  Van  Hoorickx 


19  302  Johannes  Brahms 

Volksliedbearbeitungen  für  Frauenchor  (dreistimmig,  vier¬ 
stimmig) 

Herausgegeben  von  Siegmund  Helms 


19  303  Franz  Schubert 

„Vollendung"  D  989  /  „Die  Erde"  D  989A 

Zwei  Lieder  (Originallage,  hoch) 

Erstausgabe,  herausgegeben  von  Christa  Landon 


19  304  Peter  Cornelius 

Weihnachtslieder  für  mittlere  Stimme  und  Klavier  op.  8 


19  305  Franz  Schubert 
Goethe-Lieder  (Originallage,  hoch) 
Herausgegeben  von  Walther  Dürr 


19  306  Louis  Spohr 

Sechs  deutsche  Lieder  für  hohe  Stimme,  Klarinette  und  Klavier 
op.  103 

Herausgegeben  von  Friedrich  Leinert 


19  501  Carl  Maria  von  Weber 

Zwölf  leichte  Stücke  für  Klavier  zu  vier  Händen  op.  3,  op.  10 
Herausgegeben  von  Jürgen  Kindermann 


Bärenreiter 


